
gọc
ĩ

UYẺN
LIỆU



HỮU NGỌC

- Nhà văn hóa Hữu Ngọc 
sinh năm 1918 tại Hà Nội, quê 
gốc Thuận Thành - Bắc Ninh.

Ônjg đã từng giữ các chức 
vụ: Tông Biên tâp các tạp chí 
tiếng Anh và tieng Pháp: Le 
Vietnam en marche và Etudes 
Vietnamiennes; Giám đốc 
Nhà xuất bản Ngoại văn (nay 
là nhà xuất bản Thế giới); Chủ 
tịch Quỹ văn hóa Thụy Điển - 
Việt Nam và Quỹ văn hóa Đan 
Mạch-Việt Nam.

Ông đã đuợc Nhà nước 
Việt Nam tặng Huân chuơng 
Chiến công và Huân chương 
Độc lập, Chính phủ Thụy 
Điển tặng Huân chương 
“Ngôi sao phương Băc”, 
Chính phủ Pháp tặng Huân 
chương Cành cọ Hàn lâm yà 
giải “Lời Vàng” cùng nhiều 
danh hiệu cao quý khác.
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LỜI GIỚI THIỆU

Trang, ttìứi đại íìậi nháp taàn cảu ngay naỵ dì ú nạ ta cá riẵu 
cẩu lân tỉơn uà cũnạ cá níuềii cơ íỉậi iìơn đề lùn fúắi các nền văn 
iìáa tì'ên tííế ạiâi. 'ìãếit biết ntỉiều Hơn UC các quắc gia ktỉác kiìânạ 
CÂÍ đ ế  đáp ứnạ nfi.il cầu ktỉám pfỉá, lảm píìonq pfúi líulm kiên tíỉũc, 
uốn óánq cùa mói cá nfiẩn mà cán ạiítp duĩnfị ta cám nãận ăãu 
áđc tìơn đế bàũ uệ và píỉát tiuỵ giá tụ tinỉi Hoa và bán áác cứa nén 
vãn tìóa Việt 'Nam.

'Đã tứ láu, nạưài Việt ‘Nam đã rất quan tâm uà ngưânạ mậ 
nén vãn Hóa ‘Nlỉật 'Bán. CàtựỊ Hiếu biétvê nên (Pđn íỉóa đá dỉúnq ta 
lại piỉát íỉiện tíỉéiìi nfvCtng nét độc đáo, ntiữiụỊ nét riêng, nét diunff 
và ntìữnạ áự lương đỏng- ạiĩta íìai nên odn iìáa 'Việt 'Nam mà 'Míật 
'Han. Trưnạ vài tfiập kỷ qần đâỵ, Iranạ tiên Irìnắ đại đén nụu tiêu 
quan iìệ dái Lác ctỉiẩn lược ạiữa iìai quác gia, Aự ạiaũ lưu vãn tỉáa, 
ạiaa lưu giữa nlìữnạ người dân cứa tỉai mcâc đã pfiát triến mật 
cácíỉ ngoạn mục. Càiiạ nạàỵ ăự tKơnạ đỏ nạ, ạần ạũi ạiửa vãn íìáa 
hai rutâc càng. được nạlìiên cứu, piìãn tícti, ttìừa nfỉặn niìiều Hơn, 
đền mứt cà mậl áú íìạc ạiá, kế cá ciỉínấ Irị ạứx Hai mtãc cfia rànạ 
'Nỉỉật rfíàn oà Việt ‘Nam kíiônạ dì í là đái tác ciíién lược mà càn lá 
đái tác tư níỉiên, đỏnq mintỉ tie nẵiên, ktianff cẵí uì lợi ích.

Tôi được biét ơề ‘Mià vãn íỉáa H’ữu 'Ngọc tfwnff qua nũùng. 
cuốn ăđiií, bài met khá nối tiétựì at a ôtụj. nil ất là mề ‘Nhát 'Hán. 
'Ttìậl Ễiénicá rnậtuíc ạiá nàữ kfú đã mtợtxa-cái nạưânq “cổLai tỉy.” 
mà uẩn dẻo dai, bền bí, đi - đọc - uiétđểu, oiẩtĩUiỵ mê và tran đảỵ 
&Í(C xoăn nfi.it 'Mỉá văn tìáa 'iCĩm rNgạc.

'Nam 2013, nầđn kỷ niệm 4-0 năm quan fiệ íictii nfỊ.íìị Việt 
'Nam - 'Nỉỉật 'Bán, ỏng ctiũ ra m át aiốn Aádỉ Lãng du trong 
văn hóa xứ sờ  Hoa Anh đào dựa trên nén táng ciiấn Hoa Anh 
đào và Điện tử (XIlát han năm 1989) và aién Dạo chơi vườn văn 
Nhật Bản (xuất bán năm 1992) với nầiều nội đitnạ mái được hổ 
áitnạ oà cập níìât.
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Traiyj. Lãng du trong văn hóa xứ sở  Hoa Anh đào, tác ạid
đả đề cập đến mật <iấ dủì đề ttỉiiậc dĩ vãng. dà tỉiện tại cua "Nliật 
'Bán vái cái. ịứùn UnÂ té dã mật lái uiél man# dáng, dấp tùỵ hút. 
mậc mạc mà đầm tfvxm. Titng trang, (iúết ẵííp dẫn, nầẹ níừinạ mà 
áđu áđc dita trên nguồn tư liệu và trái ngầiẬtn píiatịạ piỉá a ia  d ì inf ì 
bán tfiáỉi tá c y iá  đẽ lảm  cAa độc-giá cá m  nfiận ơẻ đ ấ t  nưâc 'Mặt trời 
ìnạc tíí n/íữrựỊgốc nfùn, ạ t  lỵ  k ẵ á c  nÂaii, aứa ctỉi tiết, vừa kũái quát.

y â i  7 đỉươrựỊ., tựa ntỉư 7 ktìúc nfiạc á ia  bán fwa tẩu CỊiàii 
ăm Ễitànạ oề xứ &ă fwa cAnẩ đào, aiấn áácẩ áẽ lần lượt đưa bạn 
đọc đến tíiăm "JCứ Aổ tiai tỉản trâiựỊ mái ”, tì-ái ngtìiệtn '"ỈCảntĩ triìứì 
uãn fỉáa ‘Nĩíật 'Bán, qiia mật lịcÂ &ứ đóng mở ”, tim tỉiếu “ti( ditỵ Dà 
tâ m  l in í ì", “tĩgÂệ ríúíảt v ả  ngÂẬ tíìưát Aắng ” của n g ư  đi 'N ỉiậ t 'Han, 
kầáin pfiá "tâm tìản 'Nĩiật ‘Bán qua ừuỵẠn cố ttcfi ”, “ Dae dìơi uưàn 
oán ‘AíTiậl ‘Bán ” csả aiũi cũng. ìnâi bạn đạc ‘“Bicâc áang ngưâng cứa 
tíié kỵ JCJC1” ƠIđi ntìĩùụ} dự háo dìa tMơnạ lai cứa xứ Aổ fwa cArúỉ 
đào ciaiff nfĩi( mái quan fié fũfìi nạ/ỈỊ 'Việt ‘Nàm - 'Nĩỉát ‘Bán.

Là Iiạiíứi đã cá iỈổn 25 năm tạđn bó uâi mối quan íỉé 'Việt - 
‘NTxật trên tứìiều Imfi vực, tái đátứì (ạiá rá t caũ a iấn  ăáđỉ Lãng du 
trong văn hóa xứ sở  Hoa Anh đào á ia  ‘ìVHã Lidn fỉáa '/(Tai ‘Nflự.c; 
Cũi đ đ ỵ  là m ột đótụị. g a p  đárựị. trán trọng, đũi uâi Aự tự}jíiẠp Hữu 
nạầị và íìap tác fịiữa Âai rnlâc 'Việt 'Aram oà 'Nììát 'Rán.

JCin trân tron# giái tẳiệu cùng, bạn đ&c!

Hà Nội, tháng 12 năm 2013

TSKH Nghiêm Vũ Khải
Chủ tịch Hội H ữu nghị Việt N am  - N hật Bàn 

Phó Chủ tịch - Tống Thư ký Tô’ chức Nghị sĩ hữu nghị Việt - Nhật 
Đại biểu Quốc hội Khóa XI, XII 

N guyên Thứ trường Bộ Khoa học và Công Nghệ
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MỘT THOÁNG PHÙ TANG
(Thay lờ i lựa)

't buổi sớm, dạo chơi ở m ột phô'có vườn hoa tại Tôkyô,

ôi th ấ y  m ột đoàn người chạy th ể  dục (Jogging). Họ vừa 

chạy vừa hô lấ y  nhịp; tiếng  hô rắn đinh, có m ột âm hưởng 

“dữ dộ i”. M ột lá t sau, đi qua khu nhà ỏ, tôi nghe vọng ra qua 
cá t-x é t g iọng m ột ca s ĩ  êm như nhung, não nùng như  kiểu  bài 

Đ êm  T r u n g  H oa (Shina no Yoru) ở V iệt Nam  từng được nghe 

vào th ập  k ỷ  40.

M ột buổi tối, tôi uống trà m ột m ình, xem vô tuyến trong  

căn ph òn g  ở m ột khách sạn Tôkyô. Trà đ ể  trong m ột gói g iấy  

xinh, đ ổ  nước sôi vào, nước trà m àu lục n h ạ t trong suối, nhấp  
vào có cảm  giác thanh tịnh. N hưng k h i nhìn lên m àn ảnh nhỏ, 

cảm giác ấ y  biến đi: trong phim  kiếm  h iệp có cảnh chém đầu, 
m áu nhỏ từ ng g iọ t từ  chiếc đầu bị cắ t xuống, rấ t lâu, khiến tôi 
rùng m ình.

Có lần, sau cuộc họp guồc t ế  v ề  văn hóa châu Á  ở m ột 

khách sạn tạ i chân núi Fuji, chúng tôi xem  các bạn N h ậ t vừa 

dự  họp diễn  m ột vỏ kabuki truyền  thống. Truyện cổ  vê võ sĩ, 

hảo hán lục lâm , nhà buôn, k ỹ  nữ... Bà lão gọi chồng bằng  
tiến g  A nh “m y  darlin g” (anh yêu). Cuối vở, bà cởi dần quẩn áo 

ra theo lôi “th oá t y  v ũ ” (strip -tease), bỏ vú giả và tóc giả ra, 
hiện nguyên  hình là ông chủ tịch hội nghị. Tất cả các diễn viên
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đều m ặc lại Âu phục hiện đại. H iện đại tương phản với truyền  
thống m ột cách nổi bật. N hững cảnh sinh hoạt trên  đây, - cũng  
như nhiều hiện tượng văn hóa nghệ th u ậ t khác ở N hật, - g â y  
cho tôi ấn tượng m ạnh m ẽ v ề  những khía cạnh tương phản, đôi 
lập g a y  gắt.

D ĩ nhiên, trong bản sắc m ộ t con người cũng  n h ư  của 
m ột dân tộc, nhữ ng yế u  tô' tương ph ản , đôi lậ p  là chuyện  
bình thường.

Thí dụ, tâm  tính dân tộc P h áp ll> đầy  nghịch lý  và m âu  
thuẫn, vừa m ang yếu  tô 'nông dân (thực tê, t iế t kiệm , thận  
trọng), vừa m ang yếu  tô'hiệp s ĩ  (lý  tưởng hóa, hào hiệp, ý  thức 
cá nhân). Người M ỹ thì vừa lý  tưởng hóa vừa thực dụng*21.

Nhưng dường như không có dân tộc nào như  dân tộc 
N h ật Bản: Trong tính cách họ, nhữ ng yếu  tô'tương phản, đôi 
lập hiện lên m ột cách rõ rệ t, sắc nét, “quyết l iệ t”. Người N h ậ t 
có th ể  thưởng thức cái đẹp m ong m anh của hoa anh đào và cái 
ánh thép lạnh người của m ộ t thanh bảo kiếm . V ậy th ì tính “dữ  
dội” khe khắt, m àu sắc K hổng học, h a y  tính “duyên  dáng t ế  
n h ị” nghệ s ĩ  lảng m ạn ph ón g  tú n g  Lão học/-’11 là bản chất văn 
hóa N hật? Nhà văn M ishim a đ ề  cao truyền thông nam  nhi 
q u yết liệt, còn nhà văn K aw aba ta  lạ i tìm  bản chất văn hóa 
cỉân tộc trong nghệ thuật t ế  nhị nữ tính.

Tính tương phản, đối lập  trong nghệ thuật N h ậ t cũng được 
th ể  hiện trong quan niệm  v ề  cân bằng. Thật là m ột nghịch lý: 
Sự cân bằng được tìm  không phải qua “đối xứng” (S ym m etry)  
mà qua sự không đối xứng, n h ấ t là sử  dụng khoảng trông,

1,1 Hữu Ngọc, Phác thảo chân dung văn hóa Pháp, Nxb Ngoại văn , 1991. 
m Hữu Ngọc, Hồ sơ văn  hóa Mỹ, Nxb Thế giới, 1995.
,3) Tôi không đồng ý  với Nhà n g h iên  cứu người In -đô-nê-x ia  A rifin Beycho là  Lão 

học không ảnh hưởng  đ ến  tâm  hồn  Nhật.

HỬU NGỌC


